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HOJA DE RESERVACIONES DE HOTEL 
      HOTEL  RESERVATION FORM

   Favor enviar a:/ Please send to:
         Ricardo Grisolía o Ima Jiménez

Teléfonos: (507) 206-8880 / 206-8857

Fax: (507) 214-1002 / 214-1003

Email: rgrisolia@bernhotelspanama.com 

           ijimenez@bernhotelspanama.com 
[image: image2.jpg]INTERCONTINENTAL.

P[aya Bonita Resort & Spa
PANAMA




BLOCK CODE: CO7       

CONCAPAN XXVII

28 de noviembre al 02 de Diciembre de 2007/November 28 through December 2, 2007

POR FAVOR UTILIZAR LETRA IMPRENTA / PLEASE USE PRINT LETTER
	INFORMACIÓN DEL HUESPED   / GUEST INFORMATION

	Titulo/ Title:


	Nombre/First Name:
	Apellido/Last Name:

	Empresa / Company:
	

	Calle/Street:
	

	Ciudad / City:
	
	Estado/Provincia State/Province:
	
	Código Postal / Postal Code:
	

	País / Country:
	
	Fax:
	

	Teléfono / Telephone:
	
	Correo electrónico/ E-mail:
	

	Número de Pasaporte/
Passport Number:
	
	Nacionalidad/

Nationality:
	

	LLEGADA Y  SALIDA / ARRIVAL AND DEPARTURE 

	

LLEGADA/
ARRIVAL:
	Fecha/Date:

	

SALIDA/
DEPARTURE:
	Fecha/Date:

	
	Hora/Time:

	
	Hora/Time:

	
	Aerolínea y Vuelo/ Airline & Flight:
	
	
	Aerolínea y Vuelo/ Airline & Flight:
	

	TARIFAS DIARIAS DE HABITACION / DAILY ROOM RATES

	
	Reservas hasta el 31 de Julio de 2007
Tarifa de descuento / Reservations until July 31st, 2007 
Discount Rate
	Reservas del 1 de Agosto al 30 de Octubre de 2007 

Tarifa de descuento / Reservations from August 1st to October 30, 2007  
Discount Rate
	Reservas después del 31 de Octubre de 2007

Tarifa Rack / Reservations after October 31st, 2007 
Rack Rate

	Deluxe Sencilla o Doble / Deluxe Single or Double                   
	(
	US$ 130 + 10% tax
	US$ 160 + 10% tax
	US$ 250 + 10% tax

	Club Intercontinental/ Intercontinental Club            
	(
	US$ 180 + 10% tax
	US$ 210 + 10% tax
	US$ 300 + 10% tax

	Suite de una habitación / One room suite
	(
	US$ 450 + 10% tax
	US$ 450 + 10% tax
	  US$ 450 + 10% tax

	Master Suite                        
	(
	US$ 600 + 10% tax
	US$ 600 + 10% tax
	US$ 600 + 10% tax

	Royal Suite                          
	(
	US$ 750 + 10% tax
	US$ 750 + 10% tax
	US$ 750 + 10% tax

	Número de Habitaciones /                        

Number of Rooms Required:
	
	Si comparte una habitación con otra persona, indique su nombre/ If sharing a room, please give the name /



	(  Fumar/smoking               ( No fumar/non smoking               ( Sin preferencia/no preference

	

	FORMA DE PAGO / PAYMENT METHOD

	La información de tarjeta de crédito es necesaria para confirmar su reserva.  The credit card will be used to guarantee your arrival at the hotel.  

	OPCIONES DE PAGO / PAYMENT OPTIONS
(seleccione una /choose one)
	( Visa
	( Master Card
	( American Express
	( Diners Club

	Número de tarjeta de crédito 

Credit card number:
	
	Fecha de expiración / Expiration date:
	

	ESCRIBA en letra de molde el nombre del titular de la tarjeta de crédito/ WRITE in print letter the Card Holder’s Name:
	

	Firma del titular de la tarjeta de crédito / 
Card Holder’s Signature:
	


Políticas de Pago, No Show y Cancelaciones / Payment, No Show and Cancellations Policies  
· Cada Cliente deberá garantizar con su tarjeta de crédito y fecha de expiración su reservación. 
Each client shall guarantee with his credit card and the expiration date of your reservation
· En caso de cancelación aplicará la política de cancelación establecida en el contrato establecido entre IEEE / CONCAPAN 2007 y el Intercontinental Playa Bonita Resort. 
In case of cancelation the cancelation policy established in the contract set between IEEE / CONCAPAN 2007 and Intercontinental Playa Bonita Resort shall apply. 
· Para clientes que no lleguen el día estipulado de acuerdo a su solicitud de fecha de entrada en el formulario de reservaciones, se les hará un cargo equivalente a todas las noches reservadas. 
For clients who do not arrive in the day stipulated pursuant the request of entry date in the reservation form, a charge equivalent to all the nights reserved shall be charged. 

· El plazo límite para la confirmación de la reserva con tarifa especial en habitación Sencilla o Doble US$130+10% y Club Intercontinental US$180+10% es hasta el 31 de julio de 2007. A partir de esa fecha mantendremos el plazo límite para la confirmación de las reservas con tarifa especial en Habitación Sencilla o Doble US$160+10% y Club Intercontinental US$210+10% hasta el 30 de octubre de 2007.  Todas las tarifas de descuento de habitación  están sujetas a que el huésped esté inscrito en el evento CONCAPAN de lo contrario se le aplicará la tarifa rack. 
The limit term for the reservation confirmation with special rate in Single or Double Room US$130+10% and Club Intercontinental US$180+10% is until July 31st, 2007.  From that date we shall maintain the limit term for the confirmation of the reservations with a special rate in Single or Double Room US$160+10% and Club Intercontinental US$210+10% until October 30, 2007.  All the room discount rates are subject that the guest is inscribed in the CONCAPAN event; otherwise the rack rate shall apply.  
Cancelaciones/Cancellations
Las siguientes penalidades aplican al huésped en el caso de cancelaciones: / The following penalties apply to the guest in case of cancellations: 

· Hasta el 30 de Julio de 2007 - Devolución total, sin cargo  
Until July 30, 2007 – Total refund, no charge 
· Del 1ero al 30 de agosto de 2007 - Cargo de 25% del valor 
From August 1st to August 30, 2007 – 25% Charge of the value
· Del 1ero al 30 de septiembre 2007 - Cargo de 50% del valor 
From September 1st to September 30, 2007 – 50% Charge of the value
· A partir del 1ero de octubre de 2007 - Cargo 100% del valor, No habrá devolución 
From October 1st, 2007 – 100% Charge of value - There will be no refund
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